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¼³ñáõÑÇ ²¼Æ¼´ºÎÚ²Ü 
ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý 

 

â²ö²¼²ÜòàôÂÚ²Ü ¶àðÌ²ÌàôÂÚ²Ü ØÆ ø²ÜÆ 

²è²ÜÒÜ²Ð²îÎàôÂÚàôÜÜºð Æêä²Ü²Î²Ü Ðð²Þ²ä²îàôØ 

ÐºøÆ²ÂÜºðàôØ 

  
â³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ñ³Ý¹Çë³Ý³Éáí Ñ»ùÇ³ÃÇ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý-å³ïÏ»-

ñ³íáñ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ³Ýù³Ïï»ÉÇ Ù³ë, ½·³ÉÇ ï»Õ »Ý ½µ³Õ»óÝáõÙ Çëå³Ý³Ï³Ý Ññ³-
ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ` ¿³Ï³Ýáñ»Ý ³½¹»Éáí ëÛáõÅ»Ç ¨ Ï³éáõóí³ÍùÇ íñ³: Ð»-
ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ á×³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÁ µ³½Ù³½³Ý »Ý, áñáÝó 
ß³ñùáõÙ Ñ³ïÏ³å»ë ³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ ¿ ·»Õ³·Çï³Ï³Ý-×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ, áñÁ 
·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ Ñ»ñáëÝ»ñÇ, Çñ»ñÇ, µÝáõÃÛ³Ý »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ, Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ó³éÇÏ 
Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ Ù³ïÝ³Ýß»Éáõ Ñ³Ù³ñ: Ð»ùÇ³ÃÇ å³ïÏ»ñ³íáñ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ã³-
÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ ¹Çï³ñÏíáõÙ ¿ áñå»ë Ï³ÝË³Ùï³Íí³Í á×³Ï³Ý ÑÝ³ñ, áñÝ ÁÝÏ³É-
íáõÙ ¿ Ñ»ùÇ³Ã³ë³óÇ ¨ ÁÝÃ»ñóáÕÇ ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ:  

´³Ý³ÉÇ µ³é»ñ. ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝ, ·»Õ³·Çï³Ï³Ý-×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃ, 
ã³÷³½³Ýó³Ï³Ý Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝ, ã³÷³½³Ýó³Ï³Ý Ù³Ï¹Çñ, ã³÷³½³Ýó³Ï³Ý 
÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ, ë³ÑÙ³Ý³½³ÝóáõÙ, Ýí³½³µ³ÝáõÃÛáõÝ 

 

¶»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý á×Ç ï³ñµ»ñ Å³Ýñ»ñáõÙ, Çµñ¨ ËáëùÇ å³ïÏ»ñ³íáñáõ-

ÃÛ³Ý ÙÇçáó, Ñ³×³Ë ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ, áñÇ ÙÇçáóáí Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ 

ó³ÛïáõÝ Ó¨áí ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ áñ¨¿ ·³Õ³÷³ñ, ½·³óÙáõÝù Ï³Ù »ñ¨áõÛÃ: 

Àëï È. º½»ÏÛ³ÝÇ ë³ÑÙ³ÝÙ³Ý, §â³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ á×³Ï³Ý ÑÝ³ñ³Ýù ¿, 

³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý ÙÇçáó, áñÇ ¹»åùáõÙ ËáëùÇ å³ïÏ»ñ³íáñáõÃÛ³Ý Ýå³ï³-

Ïáí áñ¨¿ ³é³ñÏ³ÛÇ Ï³Ù »ñ¨áõÛÃÇ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÝ áõ ã³÷»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý 

ÙÇïáõÙÝ³íáñ Ù»Í³óí³Í áõ ã³÷³½³Ýóí³Í »Õ³Ý³Ïáí¦ /º½»ÏÛ³Ý, 2006: 354/: 

²Ù»Ý ÙÇ ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ·áõÛÝ»ñÇ Ëï³óáõÙ, ÑÝ³ñ³íáñÇ ¨ 

Çñ³Ï³ÝÇ ë³ÑÙ³ÝÇ ³ÝóáõÙ, ë³Ï³ÛÝ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÑÇÙùÇó ³ÛÝ ãÇ ÏïñíáõÙ: 

²ÝÑÝ³ñÇÝÇ, ã³÷³½³Ýóí³ÍÇ ÙÇçáóáí Ù»Ýù ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ýù Çñ³Ï³ÝÁ` 

ÙÇ³ÛÝ ß³ï ³í»ÉÇ Ù»Í ã³÷»ñáí /äáÕáëÛ³Ý, 1991: 92/: ÆÝãå»ë ÝßáõÙ ¿ éáõë Ýß³-

Ý³íáñ É»½í³µ³Ý ². äáï»µÝÛ³Ý, §â³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ ³é³ç³ó»É ¿ ½·³ó-

ÙáõÝùÝ»ñÇ åáéÃÏÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ, ÇÝãÁ ÃáõÛÉ ãÇ ï³ÉÇë Çñ»ñÁ ï»ëÝ»É Çñ»Ýó 

Çñ³Ï³Ý ã³÷»ñáí: ²Û¹ å³ï×³éáí ÇëÏ ³ÛÝ Ñ³½í³¹»å, ÙÇ³ÛÝ µ³ó³éÇÏ ¹»å-

ù»ñáõÙ ¿ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ëÃ³÷ ¨ Ñ³Ý·Çëï ¹³ïáÕáõÃÛ³Ùµ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ùáï¦ /По-

тебня, 1990: 253/: 

âÝ³Û³Í á×³·Çï³Ï³Ý ï³ñµ»ñ ³ßË³ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ Ï³Ý ã³÷³½³Ý-

óáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ÙÇ ß³ñù áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñ, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ÙÇÝã 

ûñë ³Û¹ á×³Ï³Ý ÑÝ³ñÁ Ñ³ïáõÏ ùÝÝáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³ ãÇ »Õ»É, ¨ ß³ï Ñ³ñó»ñ 

¹»é¨ë ÙÝáõÙ »Ý ãÉáõÍí³Í: 

àñå»ë ËáëùÇ å³ïÏ»ñ³íáñÙ³Ý ÙÇçáó` ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ Í³·áõÙ ¿ 

µ³Ý³ÑÛáõëáõÃÛáõÝÇó, áñï»Õ Ñ»ñáëÝ»ñÁ Ñ³×³Ë ûÅïí³Í »Ý ·»ñÙ³ñ¹Ï³ÛÇÝ 

·Í»ñáí áõ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñáí /æ³ÑáõÏÛ³Ý, ÊÉÕ³ÃÛ³Ý, 2007: 96/: ¶»Õ³ñí»ë-

ï³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³ÛÝ Ñ»ñáëÝ»ñÇÝ µÝáõÃ³·ñ»Éáõ, ³ÝÑ³ï³Ï³Ý³ó-

Ý»Éáõ, á×³íáñ»Éáõ É³í³·áõÛÝ ÑÝ³ñÝ»ñÇó ¿: 

â³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ ë»ñïáñ»Ý Ï³åí³Í ¿ ËáëùÇ Ñáõ½³Ï³Ý ÏáÕÙÇ Ñ»ï. 

Ýñ³ÝáõÙ ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï Çñ³óíáõÙ ¿ »ñÏáõ ÇÙ³ëï` ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ¨ Ñáõ-
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½³Ï³Ý: ²Ûëï»Õ µ³éÁ å³Ñå³ÝáõÙ ¿ Çñ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ, 

ë³Ï³ÛÝ ÙïùÇ Ñ³Ï³ïñ³Ù³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ËáëùÇÝ Ñ³Õáñ¹áõÙ ¿ Ñáõ½³Ï³Ý Ýñµ»-

ñ³Ý·: Þí»Ûó³ñ³óÇ Ýß³Ý³íáñ É»½í³µ³Ý Þ. ´³ÉÇÝ ï³ÉÇë ¿ ùÝÝíáÕ É»½í³Ï³Ý 

»ñ¨áõÛÃÇ Ñ»ï¨Û³É ë³ÑÙ³ÝáõÙÁ. §â³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ, áñÁ Ñ³ïáõÏ ¿ Ëáë³Ï-

ó³Ï³Ý É»½íÇÝ, µÝáñáßíáõÙ ¿ ¹»åÇ µ³ó³ñÓ³ÏÁ Ùßï³Ï³Ý Ó·ïáõÙáí, ³ÛÝ ãÇ 

Ëáõë³÷áõÙ ³ÝÑ»Ã»ÃáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ¨ Çñ Ëáëù³ÛÇÝ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñáõÙ Ùßï³å»ë 

áõÝÇ Ñáõ½³Ï³Ý µÝáõÛÃ: ²Ûë Ï³Ù ³ÛÝ Ï»Ýë³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÇó ÍÝí³Í ÙÇïùÁ Çñ 

ÑÇÙùáõÙ ãÇ Ï³ñáÕ ÉÇÝ»É ½áõï ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý, ÇëÏ ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ, áñÝ 

û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ áñ¨¿ ÙÇïù ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ï³Ù áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ·ñ³í»Éáõ 

Ñ³Ù³ñ, ãÇ Ï³ñáÕ Çñ Ýå³ï³ÏÇÝ Ñ³ëÝ»É, »Ã» ãÇ ³½¹áõÙ ½·³óÙáõÝùÝ»ñÇ íñ³¦ 

/Балли, 1961: 336/: â³÷³½³ÝóáõÃÛ³Ý û·ï³·áñÍáõÙÁ áñå»ë á×³Ï³Ý ÑÝ³ñ Çñ 

µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ·»Õ³·Çï³Ï³Ý áõÕÕí³ÍáõÃÛáõÝ, áñÁ 

ËáëùáõÙ ¹³éÝáõÙ ¿ ·»ñÇßËáÕ:  

â³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ÑÝ³ñ³Ýù ¿, µ³Ûó áã ëáíáñ³Ï³Ý 

ëáõï: ÆÝãå»ë ÝÏ³ï»É ¿ ². ². äáï»µÝÛ³Ý, §êáõïÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ã³÷³½³Ý-

óáõÃÛ³ÝÁ, ÇÝãå»ë Ñ»·Ý³ÝùÁª ½³í»ßïÇÝ¦ /Потебня, 1990: 258/: ²ÛÉ Ï»ñå ³ë³Í` 

ëáõïÁ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É ã³÷³½³ÝóáõÙÝ áõÅ·Ý³óÝáÕ ï³ññ, áñÁ Ýñ³Ý Ñ³Õáñ¹áõÙ ¿ 

Ñ³ïáõÏ ·»Õ³·Çï³Ï³Ý ³ñÅ»ù:  

â³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ ëï»ÕÍí³Í å³ïÏ»ñÇ ëáõµÛ»ÏïÇíáõÃÛáõÝÁ, 

ÙÇïáõÙÝ³íáñ å³ÛÙ³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ` ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï å³Ñå³Ý»Éáí Ï³åÝ Çñ³-

Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï: ²Ûë ³éáõÙáí Ñ»ùÇ³Ã³ë³óÝ»ñÁ Ë³ËïáõÙ »Ý ×ßÙ³ñï³-

óÇáõÃÛáõÝÁ, ë³Ï³ÛÝ ã»Ý Ñ»é³ÝáõÙ ÏÛ³ÝùÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÇó: ÐÝ³ñ³ÝùÁ Ç Ñ³Ûï 

¿ ·³ÉÇë ÙïùÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý µáõéÝ ó³ÝÏáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ: ê³ Ñ»ùÇ³ÃÇ 

¿³Ï³Ý ï³ñµ»ñ³ÏÇã ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ ¿ /Аникин, 1977: 17/: â³÷³½³Ý-

óáõÃÛáõÝÁ Ñ»ùÇ³ÃÇ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý-å³ïÏ»ñ³íáñ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ³Ýù³Ïï»ÉÇ 

Ù³ëÝ ¿ Ï³½ÙáõÙ: ²ÛÝ Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ½µ³Õ»óÝáõÙ ¿ ½·³ÉÇ ï»Õ` 

¿³Ï³Ýáñ»Ý ³½¹»Éáí Ñ»ùÇ³ÃÇ ëÛáõÅ»Ç ¨ Ï³éáõóí³ÍùÇ íñ³: Ð³ïÏ³å»ë ïíÛ³É 

Å³ÝñáõÙ ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »ñµ»ÙÝ ë³ÑÙ³Ý ã»Ý ×³Ý³ãáõÙ: Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ 

ã³÷³½³Ýóí³Í »Ý áã ÙÇ³ÛÝ ³é³ÝÓÇÝ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ áõ ³ñï³Ñ³Ûïáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñ, ³ÛÉ¨ ³é³ÝÓÇÝ í»ñóñ³Í Ï»ñå³ñÝ»ñÝ áõ ëÛáõÅ»Ý»ñÁ: Üßí³Í á×³Ï³Ý 

ÑÝ³ñÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ Ñ»ùÇ³ÃÇ Å³ÝñáõÙ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿, áñ ÁÝÃ»ñóáÕÁ ³ÛÝ ÏÁÝ-

Ï³ÉÇ áñå»ë Ï³ÝË³Ùï³Íí³Í á×³Ï³Ý ÑÝ³ñ: ²ÛëåÇëáí, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ 

·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ Ñ»ùÇ³Ã³ë³óÇ ¨ ÁÝÃ»ñóáÕÇ 

ÙÇç¨ ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ:  

â³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ á×³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÁ µ³½Ù³½³Ý »Ý, áñáÝóÇó 

ÑÇÙÝ³Ï³ÝÁ ï»ùëïÇ ïíÛ³É Ñ³ïí³ÍÇ íñ³ ÁÝÃ»ñóáÕÇ áõß³¹ñáõÃÛ³Ý Ññ³-

íÇñáõÙÝ ¿ª Ñ»ñáëÇ µÝ³íáñáõÃÛ³Ý áñ¨¿ Ñ³ïÏ³ÝÇßÇ Ï³Ù Ñ»ùÇ³ÃÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 

í³ÛñÇ ³é³í»É ó³ÛïáõÝ Ñ³Õáñ¹Ù³Ùµ: â³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³½Ù³ï»ë³Ï 

·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÇó Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ Ñ³ïÏ³å»ë ·»Õ³·Çï³Ï³Ý-

×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ, áñÁ ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ Ñ»ñáëÝ»ñÇ, Çñ»ñÇ, µÝáõÃÛ³Ý 

»ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ, Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ó³éÇÏ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ Ù³ïÝ³Ýß»Éáõ Ñ³-

Ù³ñ: Î³ñ¨áñ³·áõÛÝÝ»ñÇó ¿ Ý³¨ å³ïÏ»ñ³íáñáõÃÛ³Ý ëï»ÕÍÙ³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ: 

â³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ÇÝãå»ë Ñ»ñáëÝ»ñÇ ³ñ-

ï³ùÇÝ ï»ëùÇ, Ýñ³Ýó ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³ÛÝå»ë ¿É ßñç³å³ïáÕ ÙÇç³í³ÛñÇ 

»ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ¨ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ: ¸ñ³Ýù ÁÝÃ»ñ-
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óáÕÇÝ Ñ³ë³Ý»ÉÇ »Ý ¹³ñÓÝáõÙ Ñ»ùÇ³Ã³ë³óÇ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý íÇ×³ÏÁ, áñÇ 

»ñ¨³Ï³ÛáõÃÛ³ÝÁ µÝáñáß ¿ ·Çï³Ïó³Ï³Ý ³ÝÑ³Ù³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÁ: 

êïáñ¨ ùÝÝ»Ýù Çëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ·áñÍ³ÍíáÕ 

ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áñáß ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: 

Æëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ëÛáõÅ»ï³ÛÇÝ µÝáõÃ³·ÇñÁ, 

·áñÍáÕ ³ÝÓ³Ýó Ï»ñå³ñÝ»ñÁ, ÝáõÛÝÇëÏ ³Ù»Ý³÷áùñ Ã»Ù³ïÇÏ Ù³Ýñ³Ù³ëÝáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ÝÑñ³Å»ßï³µ³ñ Ý»ñ³éáõÙ »Ý Çñ»Ýó Ù»ç ³ñï³ëáíáñ ¨ ã³÷³-

½³Ýóí³Í »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ Ùïù»ñ: úñÇÝ³Ï` “Cabeza de burro” Ñ»ùÇ³ÃáõÙ 

ÏÇÝÁ ³ÙáõëÝáõÝ ·ïÝ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí å»ïù ¿ Ù³ßÇ ÛáÃ ½áõÛ· »ñÏ³Ã» ÏáßÇÏ, áñÁ 

Çëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÇÝ µÝáñáß ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝ ¿. 

-Ya no me desencanto ahora. Ya me voy, y pa encontrarme tienes que gastar 

siete pares de zapatos de hierro. (Espinosa, p. 397) 

ÜáõÛÝ ã³÷³½³ÝóáõÃÛ³ÝÁ Ù»Ýù Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ýù Ý³¨ “El rey durmiente” 

Ñ»ùÇ³ÃáõÙ.  

-No lo sé, pero mi madre dice que para llegar hasta allí, habría que romper 

unos zapatos de hierro - explicó la niña. (Espinosa, p. 1) 

²ÛëåÇëÇ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ »ñÏ³ñ³ï¨ ¨ Ñ»é³íáñ ×³Ù÷áñ¹áõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñ-

Û³É ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ³ÛÝ ·³Õ³÷³ñÇÝ, áñ ë»ñÁ 

Ñ³ÕÃ³Ñ³ñáõÙ ¿ µáÉáñ ËáãÁÝ¹áïÝ»ñÁ: 

Ð³×³Ë ã³÷³½³ÝóáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ Ï³éáõóíáõÙ ¿ Ñ»ùÇ³ÃÇ áÕç ëÛáõ-

Å»ï³ÛÇÝ ½³ñ·³óáõÙÁ: ²Ûëå»ëª “La negra y la paloma” Ñ»ùÇ³ÃÇ ëÏ½µáõÙ Ã³·³-

íáñÇ ïÕ³Ý ×³Ý³å³ñÑÇÝ ·ïÝáõÙ ¿ »ñ»ù Ý³ñÇÝç, áñáÝó ÙÇçÇó »ñ»ù ÏÇÝ »Ý 

¹áõñë ·³ÉÇë. 

Y al partirla salió de la naranja una dama muy guapa. 

Y partió otra naranja y salió de ella otra dama más guapa que la otra. 

Y partió la última naranja y salió de ella una dama mucho más guapa que las 

otras. (Espinosa, p. 382) 

Ð»ï³ùñùÇñ ¿ Ýß»É, áñ ÝáõÛÝ ã³÷³½³ÝóáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ýù “Las tres 

naranjas” Ñ»ùÇ³ÃáõÙ: 

Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ·áñÍ³ÍíáõÙ »Ý Ý³¨ Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ 

Ñ»ñáëÝ»ñÇ ³Ýë³ÑÙ³Ý ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ñ½áñáõÃÛáõÝÝ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

²Ûëå»ë, “Juanillo el Oso” Ñ»ùÇ³ÃáõÙ Êáõ³ÝÇÛáÝ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ Ñ½áñ áõÅáí 

ûÅïí³Í »ñ»ù Ù³ñ¹áõ, áñáÝó ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý 

ã³÷³½³Ýóí³Í. 

Y en el camino ande iba se encuentra un hombre que estaba sacando piedra con 

los dientes. 

Y andando, andando, poco más alante se encuentra a uno que estaba rodando 

piedras de Molino sin ojo. 

Se fueron tres y ya se encontraron a uno que estaba sacando pinos a 

puñetazos.(Espinosa, p. 411) 

“Marisoles” Ñ»ùÇ³ÃáõÙ Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå ¿ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ÷áùñÇÏ Ã³·³Å³-

é³Ý·Ç áõÅÁ.  

Y tan fuerte era el niño que a los tres años ya iba con su padre a matar fieras y 

mataba más fieras que el padre. Y al volver a casa se saltaba la veleta de la 

torre de un brinco. (Espinosa, p. 391) 
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²ñï³ëáíáñ ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñáí Ñ³×³Ë Ñ»ùÇ³ÃáõÙ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý 

Ñ»ñáëÝ»ñÇ ³ÝÇñ³Ï³Ý, ³ÝÇñ³·áñÍ»ÉÇ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: úñÇÝ³Ï` “El diablo 

maestro” Ñ»ùÇ³ÃáõÙ Ã³·³íáñÁ ïáÝ³í³×³é ·Ý³Éáõó ³é³ç Ñ³ñóÝáõÙ ¿, Ã» ÇÝã 

»Ý ó³ÝÏ³ÝáõÙ Çñ ùáõÛñ»ñÝ áõ ÏÇÝÁ: ²í³· ùáõÛñÁ ó³ÝÏ³ÝáõÙ ¿ ù³ñ»ñáí ½³ñ-

¹³ñí³Í Ï³åáõÛï ½·»ëï, Ïñïë»ñÁ` Ï³Ý³ã ½·»ëï, ÇëÏ ÏÇÝÁª ó³íÇ ÙÇ ù³ñ ¨ 

ëÇñá ÙÇ ¹³Ý³Ï, áñÁ Ã³·³íáñÁ »ñÏ³ñ áñáÝáõÙÝ»ñÇó Ñ»ïá ³Û¹å»ë ¿É ãÇ Ï³-

ñáÕ³ÝáõÙ ·ïÝ»É: Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ÝÙ³Ý³ïÇå ûñÇÝ³ÏÝ»ñÁ ß³ï »Ý: úñÇÝ³Ïª 

- A mí quiero que me traigas una piedra de dolor y un cuchillo de amor. 

(Espinosa, p. 356) 

Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ³×³Ë Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ý¹Çå»É Å³Ù³Ý³ÏÇ ã³÷³½³Ýó³Ï³Ý 

³ñ³·³óÙ³Ý áõ »ñÏ³ñ³Ó·Ù³Ý ¹»åù»ñÇ: Æëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»-

ùÇ³ÃÝ»ñÇÝ Ñ³ïÏ³å»ë µÝáñáß ¿ Å³Ù³Ý³ÏÇ »ñÏ³ñ³Ó·Ù³Ý ÙÇïáõÙÁ: Þ³ï 

Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Å³Ù³Ý³ÏÇ »ñÏ³ñ³Ó·Ù³Ý Ýå³ï³Ïáí Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ý¹Çå»É 

§Ù³ß»É ÛáÃ ½áõÛ· »ñÏ³Ã» ÏáßÇÏÝ»ñ¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³ÝÁ.  

Y para llegar a encontrarle tenía que marchar por mucho tiempo y gastar ella 

siete pares de zapatos de hierro y otros tantos su niño. (Espinosa, p. 403) 

Y porque me has desencantao antes de tiempo no puedes volver a mí hasta que 

estos zapatos no se acaben, y tienes que ir a buscar el Castillo de Oropé. 

(Espinosa, p. 398) 

Î³Ë³ñ¹³Ï³Ý í»ñ³÷áËáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ã³÷³½³Ýó³Ï³Ý å³ï-

Ï»ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ Ñ³×³Ë ÑÇÙÝíáõÙ ¿ Ñ³Ù³µ³ÝáõÃÛ³Ý íñ³: úñÇÝ³Ï` “Las tres 

gracias por Dios” Ñ»ùÇ³ÃáõÙ ³ÕçÇÏÝ ûÅïí³Í ¿ñ Ñ³ïáõÏ ßÝáñÑáí`  

Cuando lloraba llovía.  

Y después cuando se fue a lavar las manos y el agua florecía en rosas y 

claveles. (Espinosa, p. 372) 

îíÛ³É ¹»åùáõÙ Ñ³Ù³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ³ÏÝÑ³Ûï ¿, ù³ÝÇ áñ çáõñÁ ½áõ·³ÏóíáõÙ 

¿ Ã»° ³ÝÓñ¨Ç ¨ Ã»° Í³ÕÇÏÝ»ñÇ Í³ÕÏ»Éáõ Ñ»ï: 

Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ã³÷³½³Ýóí³Í ¿ Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ý³¨ Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý ÷³Û-

ïÇÏÇ ·³Õ³÷³ñÁ, áñÇ ÙÇçáóáí Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ Ñ»ñáëÝ»ñÁ Çñ³·áñÍáõÙ »Ý ³ÝÇ-

ñ³Ï³Ý ³ñ³ñùÝ»ñ áõ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: úñÇÝ³Ï`  

-Varita de la siete virtude, por la gracia que tiene y la que Dios te dio, que me 

pongas mu guapa, mu guapa, con un traje azul de perla que no haiga otro como 

él. (Espinosa, p. 368) 

Y entonces le pidió la Estrellita de Oro a la varillita de virtú un vestido mu rico 

de plata, de oro y de encajes y unos zapatos de oro para ir al baile. (Espinosa, 

p. 370) 

-Varita de virtú, que se ponga aquí una mesa con todos los manjares del 

mundo. (Espinosa, p. 381) 

Ð»ùÇ³ÃÝ»ñÇ ·áñÍáÕ ³ÝÓ³Ýó Ñ»ñáë³Ï³Ý µÝáõÛÃÁ ëï»ÕÍíáõÙ ¿ Ýñ³Ýó ·áñ-

ÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ, ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ã³-

÷³½³ÝóÙ³Ùµ: ²ñ³ñùÝ»ñÇ Ñ»ñáë³Ï³Ý³óáõÙÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ÙÇ ß³ñù 

·³Õ³÷³ñ³·»Õ³·Çï³Ï³Ý ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñáí: àñå»ë Ï³ÝáÝ Ñ»ùÇ³ÃÇ ÑÇÙ-

ùáõÙ ÁÝÏ³Í ¿ µ³ñ¹ ³é³ç³¹ñ³ÝùÇ ß³ñÅ³éÇÃÁ, áñÁ ß³ï µÝáñáß ¿ Ï³Ë³ñ-

¹³Ï³Ý å³ïÙáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ /Аникин, 1977:85/: úñÇÝ³Ï` “Blanca Flor, la hija del 

diablo” Ñ»ùÇ³ÃáõÙ »ñÇï³ë³ñ¹Á Ñ³ëÝ»Éáí ¹ÕÛ³Ïª Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ë³ï³Ý³ÛÇÝ, 



45 

 

áñÁ Ýñ³Ý Ï»Ý¹³ÝÇ ÃáÕÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÙÇ ù³ÝÇ ã³÷³½³Ýóí³Í ³é³ç³¹ñ³Ýù ¿ 

Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáõÙ. 

-Mira. Toma este sarmiento y plántalo. Y para medio día tienes que recoger la 

uva y pisarla y traerme el vino a la mesa. Y si no lo haces te mato.  

-Güeno; ahora toma este trigo. Vas y lo siembras y para las doce me traes el 

pan pa la comida.  

- Güeno, ahora tienes que ir mañana al monte a sembrar esta piña, y pa medio 

día tienes que traerme leña pa hacer la comida.  

- Güeno, ahora tienes que sacarme del mar un anillo que se le cayó a mi 

tataragüelo. (Espinosa, p. 389) 

ì»ñáÝßÛ³É ûñÇÝ³ÏÝ»ñáõÙ ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñÇ ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ áã ³ÛÝ-

ù³Ý ¹ñ³Ýó ³ÝÇñ³·áñÍ»ÉÇáõÃÛ³Ý, áñù³Ý ÙÇ Ù³ñ¹áõ ÏáÕÙÇó ÝÙ³Ý Ï³ñ× Å³Ù-

Ï»ïÝ»ñáõÙ ¹ñ³Ýó Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ù»ç ¿: ÜÙ³Ý ¹»åù»ñáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÇ Ñ»ñáëÝ»ñÁ 

¹ÇÙáõÙ »Ý Ññ³ß³·áñÍ áõÅ»ñÇ áõ Ï»ñå³ñÝ»ñÇ û·ÝáõÃÛ³ÝÁ, áñáÝù û·ÝáõÙ »Ý 

Ýßí³Í Å³ÙÏ»ïáõÙ ÉáõÍ»É ïñí³Í ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñÁ: ì»ñáÑÇßÛ³É Ñ»ùÇ³ÃáõÙ 

û·ÝáõÃÛ³Ý ¿ Ñ³ëÝáõÙ Blanca Flor-Á ¨ û·ÝáõÙ ÉáõÍ»É ¹ñ³Ýù: “Siete Rayos de Sol” 

Ñ»ùÇ³ÃáõÙ ë³ï³Ý³Ý ïÕ³ÛÇÝ ï³ÉÇë ¿ Ñ»ï¨Û³É ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñÁ. 

-Vas ahora a aquella sierra de piedra y plantas toas las varillas y pa medio día 

me traes frutas de toos esos álboles. 

-Pero ahora tienes que hacerme un molino con siete piedras moliendo a la pal, 

que al ruido de las piedras me ispierte yo de la siesta.  

-Una vez que pasaron mis tataragüelos por el estrecho e Gibrartá se las cayó 

en el mar una sortija, y quiero ahora que vaya uté y la saque y me la traiga. 

(Espinosa, p. 386) 

²Ûë Ñ»ùÇ³ÃáõÙ ·ÉË³íáñ Ñ»ñáëÇÝ û·ÝáõÃÛ³Ý ¿ Ñ³ëÝáõÙ ë³ï³Ý³ÛÇ Ïñïë»ñ 

¹áõëïñÁ` ²ñ¨Ç ÛáÃ ßáÕ»ñÁ: ²Ñ³ Ù»Ï ³ÛÉ ÝÙ³Ý³ïÇå ûñÇÝ³Ï “Cabeza de burro” 

Ñ»ùÇ³ÃÇó, áñï»Õ ³ñù³Û³¹áõëïñÁ ³é³ç³¹ñ³Ýù ¿ ï³ÉÇë Çñ»Ý ÏÝáõÃÛ³Ý 

³éÝ»Éáõ ó³ÝÏáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ïÕ³ÛÇ ÑáñÁ. 

- Dígale usté a su hijo que yo me caso con él, pero que el que quiera casarse 

conmigo tiene que ponerme un puente de oro desde mi casa al palacio, y un 

árbol y dos pajaritos, uno pa que me duerma y otro pa que me despierte. 

(Espinosa, p. 397)  

Êáë»Éáí Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝª Ñ³ñÏ ¿ Ý³¨ ³ñÍ³ñÍ»É 

»é³å³ïÏÙ³Ý Ñ³ñóÁ: Ð»ùÇ³ÃáõÙ ³Ù»Ý ÇÝã »é³å³ïÏíáõÙ ¿ª Ñ»ñáëÝ»ñÁ, 

³é³ñÏ³Ý»ñÁ, Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñÁ: êáíáñ³µ³ñ Ã³·³íáñÝ áõÝ»ÝáõÙ ¿ »ñ»ù ïÕ³, 

Ñ»ñáëÁ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñáõÙ ¿ »ñ»ù ËáãÁÝ¹áï, ×³Ý³å³ñÑÇÝ Ýñ³Ý Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý 

»ñ»ù û·Ý³Ï³ÝÝ»ñ, ÝßíáõÙ »Ý »ñ»ù Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý ³é³ñÏ³Ý»ñ ¨ ³ÛÉÝ: Àëï ì. 

Ú. äñáååÇ, §»ñ»ùÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ ³ÛÝù³Ý §ß³ï¦, áñù³Ý Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³ßí»É: 

ºñ»ùÁ ¹³ñÓ»É ¿ ëáõñµ ÃÇí, Ï³ñ× ³ë³Í ï³ëÝÛ³ÏÝ»ñáí Ñ³ßí³ñÏÇ Å³Ù³Ý³-

Ï³ßñç³ÝÇÝ Ý³Ëáñ¹»É ¿ ÙÇÝã¨ »ñ»ùÁ Ñ³ßí³ñÏÇ ß³ï »ñÏ³ñ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³Ý: 

Àëï »ñ¨áõÛÃÇÝ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÇ ëÛáõÅ»Ý»ñÁ ëï»ÕÍí»É »Ý Ñ»Ýó ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï³-

ßñç³ÝáõÙ¦ /Пропп, 2000: 227/:  

Ð»ùÇ³ÃÝ ³ÝÇÙ³ëï ¿ ³é³Ýó »ñ¨³Ï³Û³Ï³Ý ï³ññ»ñÇ, ³é³Ýó Çñ³Ï³-

ÝáõÃÛ³Ý Ë»Õ³ÃÛáõñÙ³Ý: Àëï éáõë µ³Ý³ë»ñ ì. ä. ²ÝÇÏÇÝÇª Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ ý³Ý-

ï³ëïÇÏ³Ý ½áõ·³ÏóíáõÙ ¿ ã³÷³½³ÝóáõÃÛ³Ý Ñ»ï` áñå»ë »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ Çñ³Ï³-
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ÝáõÃÛ³Ý ÙÇïáõÙÝ³íáñ ï»Õ³ß³ñÅ` Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí ³ñï³Ñ³Ûï»É Ñ»ùÇ³-

Ã³ë³óÇ Ùïù»ñÝ áõ Ñáõ½³Ï³Ý íÇ×³ÏÁ /Аникин, 1975: 24/: 

Ð»ùÇ³ÃÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óáõÙÁ Ç ëÏ½µ³Ý» ÁÝÃ³ÝáõÙ ¿ »ñ¨³Ï³Û³Ï³Ý 

ÑáõÝáí, ë³Ï³ÛÝ áã ³Ù»Ý ÙÇ ý³Ýï³ëïÇÏ³ ¿ ã³÷³½³Ýóí³Í: â³÷³½³Ý-

óáõÃÛáõÝÁ Ï³ñÍ»ë ï³ññ³ÉáõÍí³Í ¿ Ñ»ùÇ³ÃÇ Ù»çª ³éÝãí»Éáí Ýñ³ »ñ¨³-

Ï³Û³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·ñ»Ã» µáÉáñ å³Ñ»ñÇÝ, µ³Ûó áã ÝÏ³ï»ÉÇ µáÉáñ 

¹»åù»ñáõÙ: úñÇÝ³Ï` “Marisoles” Ñ»ùÇ³ÃáõÙ ë³ñ»ñáõÙ áñëáñ¹áõÃÛáõÝ ³ÝáÕ Ã³-

·³íáñÁ Ñ³çáÕ áñëÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ Ëáëï³ÝáõÙ ¿ Çñ ³é³çÝ»ÏÇÝ Ñ³ÝÓÝ»É 

ë³ï³Ý³ÛÇÝ. 

- El primer fruto de bendición se lo prometo al demonio. (Espinosa, p. 391) 

Ø»Ï ³ÛÉª “La cueva del dragón” Ñ»ùÇ³ÃáõÙ ÙÇ Ù³ñ¹ û·ÝáõÙ ¿ ÷áÃáñÇÏÇ 

å³ï×³éáí ³ÝÑ³Ûï í³ÛñáõÙ Ñ³ÛïÝí³Í Ù»Ï áõñÇßÇÝ ³ÛÝ å³ÛÙ³Ýáí, áñ Ý³ 

Ù»Ï ï³ñÇ ³Ýó Çñ ¹ëï»ñÁ å»ïù ¿ ï³ÝÇ íÇß³åÇ ù³ñ³ÝÓ³í. 

-Yo le saco a té de aquí si me promete que al año me lleva a su hija menor a la 

cueva del dragón. (Espinosa, p. 400) 

´³½Ù³ÃÇí »Ý ÝÙ³Ý Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÁ, áñáÝóáõÙ ÷áñÓ³ÝùÇó ³½³ïí»Éáõ ·ÇÝÁ 

³ÛÝù³Ý Ù»Í ¿ áõ ã³÷³½³Ýóí³Í, áñ Ñ»ñáëÝ»ñÁ ÝáõÛÝÇëÏ ½áÑ³µ»ñáõÙ »Ý Çñ»Ýó 

»ñ»Ë³Ý»ñÇÝ: ÜÙ³Ý ½áÑ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »ñµ»ÙÝ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ß÷áÃ»É ã³÷³½³Ý-

óáõÃÛ³Ý Ñ»ï, µ³Ûó ¹ñ³Ýù áã Ã» ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý, ³ÛÉ ý³Ýï³ëïÇÏ³: 

²ÛëåÇëáí, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ Ñ»ùÇ³ÃÇ ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í »Ý ÙÇ ß³ñù ³ÝÑ³-

Ù³ã³÷áõÃÛáõÝÝ»ñ áõ ³ÝáÙ³ÉÇ³Ý»ñ, ³é³Ýó áñáÝó ³ÝÇÙ³ëï ÏÉÇÝÇ ã³÷³-

½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ: ²ÝÑ³Ù³ã³÷áõÃÛáõÝÁ ÁÝÏ³Í ¿ Çñ³Ï³Ýáõ-

ÃÛ³Ý ÝáñÙ³ÛÇ Ë³ËïÙ³Ý ÑÇÙùáõÙ ¨ Ñ»ßïáõÃÛ³Ùµ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³Íí»É ã³÷³-

½³ÝóáõÃÛ³Ý: Ð»ùÇ³ÃáõÙ ý³Ýï³ëïÇÏ ëÏÇ½µÁ ÇÝùÝÁëïÇÝùÛ³Ý »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ 

ã³÷³½³ÝóáõÃÛ³Ý ³é³ç³óÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ, ¨ Ñ»ï³·³ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 

Ù»ç ¹ñ³ Ç Ñ³Ûï ·³ÉÁ ³Ù»Ý¨ÇÝ ¿É ³Ýëå³ë»ÉÇ ã¿: úñÇÝ³Ï` Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³×³Ë 

Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ³Ý¹Çå»É ³ÛÝåÇëÇ ¹ñí³·Ý»ñÇ, »ñµ Ñ»ñáëÝ ÁÝÏÝ»Éáí ë³-

ï³Ý³ÛÇ Ó»éùÁ, ëïÇåí³Í å»ïù ¿ ÉÇÝÇ Ï³ï³ñ»É Ýñ³ ÏáÕÙÇó ïñí³Í ã³-

÷³½³Ýóí³Í ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñÁ: ²ÛëÇÝùÝ` ³é³çÇÝ ¹ñí³·Á, »ñµ Ñ»ñáëÝ ÁÝÏ-

ÝáõÙ ¿ ë³ï³Ý³ÛÇ Ó»éùÁ, ³ñ¹»Ý ÇëÏ ý³Ýï³ëïÇÏ³ ¿, áñÇÝ ïñ³Ù³µ³Ýáñ»Ý 

Ñ³çáñ¹áõÙ »Ý ÙÇ ß³ñù ã³÷³½³Ýóí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ: Þ³ï ¹»åù»ñáõÙ 

ã³÷³½³Ýóí³Í Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Í³í³ÉÁ ÉÇáíÇÝ Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ ¿ Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ 

ý³Ýï³ëïÇÏ³ÛÇ Í³í³ÉÇ Ñ»ï: 

¶»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÑÇÙùÁ ÇÝã-áñ ã³÷áí Ï³åí³Í ¿ 

ÑÝ³·áõÛÝ ¹Çó³µ³ÝáõÃÛ³Ý, ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÇ Ñ»ï, ë³Ï³ÛÝ Ù»Í³Ù³ë³Ùµ ³ÛÝ 

»ñ¨³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ³½³ï ëï»ÕÍ³·áñÍ Ë³ÕÇ, ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ÑÝ³ñ³ÝùÇ ³ñ-

ï³Ñ³ÛïÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù ¿: Àëï ¿áõÃÛ³Ý, Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ ³é³-

ç³ÝáõÙ ¿ áñå»ë »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ù»ç ÑÝ³·áõÛÝ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ ¹ñë¨áñÙ³Ý 

Ñ»ï¨³Ýù, áñÁ Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ ³ñí»ëïÇ Ù»ç ëÏë»ó Ñ³Ý¹»ë ·³É ½áõï åá»ïÇÏ 

ÑÝ³ñÇ ¹»ñáõÙ /Аникин, 1975:34/: ²Ñ³ ³Ûëï»ÕÇó ¿É Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ ã³÷³½³Ý-

óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³ïáõÏ ·³Õ³÷³ñ³·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ: 

Ð»ùÇ³ÃÇ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ³ßË³ñÑÁ »ñµ»ÙÝ ÃíáõÙ ¿ Ç¹»³É³Ï³Ý³óí³Í: 

²Ûëï»Õ ·áñÍáõÙ »Ý Ç¹»³É³Ï³Ý Ñ»ñáëÝ»ñª Ç¹»³É³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí: 

ê³Ï³ÛÝ ÙÇßï ã¿, áñ ¹³ ³Û¹å»ë ¿, ù³ÝÇ áñ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÁ Ï³éáõóí³Í »Ý µ³ñáõ ¨ 

ã³ñÇ Ùßï³Ï³Ý å³Ûù³ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³: â³ñÇ ¨ µ³ñáõ å³Ûù³ñáõÙ Ñ³×³Ë ã³ñÁ 

Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ ã³÷³½³Ýóí³Í Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñáí, áñå»ë½Ç µ³ñáõ ï³ñ³Í 



47 

 

Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÝ ³í»ÉÇ ïå³íáñÇã ÉÇÝÇ: ØÇ ¹»åùáõÙ ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ 

·³ÉÇë áñå»ë Ç¹»³É³Ï³Ý³óÙ³Ý ÙÇçáó, ÇëÏ ÙÛáõëáõÙ` áñå»ë Ï»ñå³ñÇ Í³Ûñ³-

Ñ»Õ Ýí³ëï³óÙ³Ý ÙÇçáó /Селиванов, 1975: 18/:  

Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ã³÷³½³Ýóí³Í å³ïÏ»ñÝ»ñÁ Ñ³×³Ë ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ »Ý 

³ÛÉ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí, áñáÝù ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ËáëùáõÙ Ñ³×³Ë Ñ³-

Ù³ï»Õ ·áñÍ³Íí»Éáíª Ñ³ñëï³óÝáõÙ »Ý ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÁ: Ð»Ýó ¹ñ³ ÑÇÙ³Ý 

íñ³ ¿É áñáß É»½í³µ³ÝÝ»ñ Ù»ñÅáõÙ »Ý ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÝÏ³Ë ·áñÍ³-

ÍáõÃÛ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Æëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ 

ã³÷³½³ÝóáõÃÛ³Ý ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ñ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ 

ïíÛ³É á×³Ï³Ý ÑÝ³ñÁ ½áõ·³ÏóíáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ É»½í³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñÇ 

ÑÝ³ñÝ»ñÇ Ñ»ï, áñáÝóÇó Ñ³ïÏ³å»ë É³ÛÝ ï³ñ³ÍáõÙ áõÝ»Ý ã³÷³½³Ýó³Ï³Ý 

Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ã³÷³½³Ýó³Ï³Ý 

Ù³Ï¹ÇñÝ»ñÁ: 

â³÷³½³Ýó³Ï³Ý Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹ñë¨áñíáõÙ ¿ Ã»° Ñ³Ù»Ù³ïáõ-

ÃÛ³ÝÁ µÝáñáß å³ïÏ»ñ³íáñ ·áñÍ³éáõÛÃÁ, Ã»° Ñ³Ù»Ù³ïíáÕ ³é³ñÏ³ÛÇ Ñ³ï-

Ï³ÝÇßÇ ã³÷³½³ÝóÙ³Ý Éñ³óáõóÇã ·áñÍ³éáõÛÃÁ: â³÷³½³Ýó³Ï³Ý Ñ³Ù»Ù³-

ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ »Ý ³é³ñÏ³ÛÇ ¨ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Í³Ûñ³-

Ñ»Õ ³ëïÇ×³ÝÁ, íÇ×³ÏÁ, Ñ³ïÏ³ÝÇßÁ: Æëå³Ý³Ï³Ý Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ã³÷³-

½³Ýó³Ï³Ý Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³é³í»É³å»ë û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý ·»Õ»óÏáõ-

ÃÛáõÝ Ï³Ù ï·»ÕáõÃÛáõÝ å³ïÏ»ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: úñÇÝ³Ïª 

Y la madre le escribió a su hijo que su mujer había dao a luz dos niños como 

dos rosas. (Espinosa, p. 350) 

Y el diablo cogió la carta y puso otra donde decía que la niña había dao a luz 

dos niños como dos diablos. (Espinosa, p. 350) 

Y estando el rey en la guerra dio a luz su mujer dos niños preciosos que 

parecían dos estrellas. (Espinosa, p. 352) 

La niña tuvo dos niñitos más hermosos que el sol. (Espinosa, p. 354) 

Salieron corriendo como el viento. (Espinosa, p. 390) 

â³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝ-÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ½áõ·³ÏóáõÙÝ»ñÁ Ñ³×³Ë ÏñáõÙ »Ý 

Ñáõ½³Ï³Ý-·Ý³Ñ³ïáÕ³Ï³Ý µÝáõÛÃ: 

â³÷³½³Ýó³Ï³Ý Ù³Ï¹ÇñÝ»ñÁ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÇ ¹ñë¨áñÙ³Ý 

µ³ñÓñ³·áõÛÝ ³ëïÇ×³ÝÁ, ëï»ÕÍáõÙ ï»ëáÕ³Ï³Ý í³é å³ïÏ»ñÝ»ñ, å³Ñ-

å³ÝáõÙ ¹ñ³Ýó É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÝ áõ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý éÇÃÙÁ: úñÇÝ³Ïª 

Y entonces salió la otra novia y le preguntó cuánto quería por las gallinas de 

oro. (Espinosa, p. 398) 

-Mira; si quieres desencantar a tus hermanitos, anda a aquella montaña de 

cristal donde viven en la casa del enano, y lleva contigo una calabaza. 

(Espinosa, p. 434) 

-Pu, mira; de aquel lao e los siete mares hay una serpiente de siete cabezas. 

(Espinosa, p. 447) 

Y como no era entonces tiempo de rosa salió la hija y le dijo a su mare. 

(Espinosa, p. 369) 

Ð³×³Ë ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ ³ÛÝåÇëÇ á×³Ï³Ý ÑÝ³ñÇ Ñ»ï, 

ÇÝãåÇëÇÝ ¿ ³ÝÓÝ³íáñáõÙÁ. 

Y la piedra de dolor y el cuchillo de amor decían. (Espinosa, p. 357) 

Y la piedra se partía de dolor al decir que sí. (Espinosa, p. 357) 
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Y vino entonces la justicia y a todos los mató. (Espinosa, p. 410) 

²ÛÉ á×³Ï³Ý ÑÝ³ñÝ»ñÇ Ñ»ï ã³÷³½³ÝóáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ï»Õ ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý 

³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõÃÛáõÝÝ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ÙÇ ß³ñù ·áñÍ³éáõÛÃ-

Ý»ñÇ ÙÇ³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ ¹ñë¨áñÙ³Ùµ, ÇÝãÝ ¿É áõÅ·Ý³óÝáõÙ ¿ Ñ»ùÇ³ÃÇ É»½íÇ ³ñ-

ï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: 

à×³Ï³Ý ÑÝ³ñÝ»ñÇ ß³ñùáõÙ ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ »Ý Ý³¨ ã³÷³½³ÝóáõÃÛ³Ý Ù»Ï 

³ÛÉ ï³ñ³ï»ë³Ï, áñÁ ÏáãíáõÙ ¿ ë³ÑÙ³Ý³½³ÝóáõÙ (·ñáï»ëÏ): ¸³ ã³÷³-

½³ÝóáõÃÛ³Ý ³ÛÝ ï»ë³ÏÝ ¿, »ñµ ÙÇïáõÙÝ³íáñ Ï»ñåáí Ë³ËïíáõÙ ¿ Çñ³-

Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³ñï³ùÇÝ Ñ³Ù³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÁª Ýñ³Ý ï³Éáí ÍÇÍ³Õ»ÉÇ, ³Ýëáíáñ 

ï»ëù: Þ³ï áõëáõÙÝ³ëÇñáÕÝ»ñ ·ñáï»ëÏÁ ë³ÑÙ³ÝáõÙ »Ý áñå»ë å³ïÏ»ñÇ 

ëï»ÕÍÙ³Ý ÙÇçáó, áñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ å³ïÏ»ñÇ Ë»Õ³ÃÛáõñáõÙ, 

×ßÙ³ñï³óÇáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ Ë³ËïáõÙ /Савушкина, 1975: 41/: úñÇÝ³Ïª 

Y la tiró él y se grovió un montarral de navajas que el pobre diablo salió hecho 

peazos de las heridas que llevaba. (Espinosa, p. 387) 

-A ti ¿qué quieres que te regale? 

-A mí una piedra de tusón y un cuchillo sin honor. (Espinosa, p. 388) 

Y caminando, caminando, llegó a la casa de la luna. (Espinosa, p. 398) 

Y caminando, caminando, llegó al fin a la casa del sol y llamó a la puerta. 

(Espinosa, p. 399) 

â³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ Ñ³×³Ë ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ Ý³¨ »ñ·ÇÍ³Ýù ëï»ÕÍ»Éáõ 

Ýå³ï³Ïáí: Àëï ¾¹. æñµ³ßÛ³ÝÇª §ÄáÕáíñ¹³Ï³Ý µ³Ý³ÑÛáõëáõÃÛ³Ý »ñÏ»ñÇó 

Ñ»ïá, ÑÇå»ñµáÉÝ ³Ù»ÝÇó ß³ï û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ »ñ·ÇÍ³ÝùÇ Ù»ç, Çµñ¨ ÏÛ³ÝùÇ 

ÏáÙÇÏ³Ï³Ý ÏáÕÙ»ñÁ ëñ»Éáõ ³Ý÷áË³ñÇÝ»ÉÇ ÙÇçáó¦ /æñµ³ßÛ³Ý, 1967: 230/: 

Æëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ»ñáëÝ»ñÇ ³ñï³ùÇÝ ï»ëùÇ 

»ñ·ÇÍ³Ï³Ý ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ Ñ³×³Ë í»ñ³÷áË-

íáõÙ ¿ ·ñáï»ëÏÇ: ²Ûëå»ë ûñÇÝ³Ïª ã³÷³½³ÝóíáõÙ »Ý ³ÛÝ ¹ñí³·Ý»ñÁ, »ñµ »ñ»-

Ë³ áõÝ»Ý³Éáõ ÷áË³ñ»Ý Ñ»ñáëÝ»ñÁ Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñ »Ý áõÝ»ÝáõÙ: úñÇÝ³Ïª 

Su mujer había parido dos monstruos. (Espinosa, p. 353) 

La reina había dao a luz siete perros. (Espinosa, p. 380) 

Decía que la mujé del rey había dao a luz dos bichos, un bicho y una bicha. 

(Espinosa, p. 401) 

Y Dios pa castigarla le dio de hijo un lagarto. (Espinosa, p. 402) 

Ð³×³Ë ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï»ëùáí Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý Ý³¨ Ñ»ñáëÝ»ñÇ 

Ï»ñå³ñ³Ý³÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ. 

Y la hermanita no quiso comer, pero los hermanos sí comieron, y luego que 

comieron se volvieron bueyes. (Espinosa, p. 375) 

Y cuando se acercó la negra a limpiarla la cabeza la metió un alfiler de camota 

negra por la cabeza y la reina se volvió paloma. (Espinosa, p. 375) 

Y llegaron las tres palomas al río y se volvieron tres muchachas muy hermosas 

y se desnudaron y entraron a bañarse. (Espinosa, p. 391) 

Y otro día por la mañana cuando fueron a buscarla hallaron a todas las 

gallinas convertidas en oro. (Espinosa, p. 397) 

Æëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ Ý³¨ ã³÷³-

½³ÝóáõÃÛ³Ý Ñ³Ï³é³Ï »ñ¨áõÛÃÁª Ýí³½³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ (ÉÇïáï³), »ñµ ³é³ñÏ³ÛÇ 

Ñ³ïÏ³ÝÇßÁ Ï³Ù áñ¨¿ »ñ¨áõÛÃ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý Ýí³½»óÙ³Ý, ÃáõÉ³óÙ³Ý, 
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ã³÷»ñÇ ÷áùñ³óÙ³Ý »Õ³Ý³Ïáí, ÇÝãå»ë Ý³¨ »ñµ áñ¨¿ Ñ³ïÏ³ÝÇß ³ñï³-

Ñ³ÛïíáõÙ ¿ Ñ³ÏÇÙ³ëï »ñ¨áõÛÃÇ ÅËïÙ³Ùµ: úñÇÝ³Ïª 

Y como no era entonces tiempo de rosa. (Espinosa, p. 369) 

Y al fin tuvo una niña del tamaño de un ajo. (Espinosa, p. 452) 

Y ese mismo día tuvo un hijo del tamaño de una abuja, tan pequeñito que casi 

no se podía ver. (Espinosa, p. 452 ) 

²ÛëåÇëáí, Çëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ É³ÛÝ ï³ñ³ÍáõÙ 

·ï³Í ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý ¹ñ³Ýó ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý-

å³ïÏ»ñ³íáñ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ³Ýù³Ïï»ÉÇ Ù³ëª ¿³Ï³Ýáñ»Ý ³½¹»Éáí Ñ»ùÇ³ÃÇ 

ëÛáõÅ»Ç ¨ Ï³éáõóí³ÍùÇ íñ³: ²Û¹áõÑ³Ý¹»ñÓ, Ñ³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ áã Ã» ã³÷³-

½³ÝóáõÙÝ ¿, áñ ÁÝÏ³Í ¿ Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ å³ïÏ»ñ³íáñáõÃÛ³Ý ÑÇÙùáõÙ, ³ÛÉ ³Ý¹ñ-

³ßË³ñÑÇÏ áõÅ»ñÇ »ñ¨³Ï³Û³Ï³Ý ·áÛáõÃÛ³Ý íñ³ ÑÇÙÝí³Í ý³Ýï³ëïÇÏ-Ï³-

Ë³ñ¹³Ï³Ý ÑÝ³ñ³ÝùÁ, ³é³Ýó áñÇ ã»Ý Ï³ñáÕ ÉÇÝ»É á°ã Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ ³ßË³ñÑ ¨ 

á°ã ¿É Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ Ñ»ñáëÝ»ñ: 
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З. АЗИЗБЕКЯН – Некоторые особенности употребления гиперболы в 

испанских волшебных сказках. – Гиперболы, являясь неотьемлемой частью худо-

жественно-образной системы сказки, занимают значительное место в испанских 

волшебных сказках, существенно влияя на сюжет и структуру. В сказках стилисти-

ческие функции гипербол многообразны, среди которых особенно выделяется эсте-

тическая-познавательная функция, которая используется для указания необыкно-

венных свойств героев, предметов, явлений природы, событий. В образной системе 
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сказки гипербола рассматривается как преднамеренный стилистический прием, 

который воспринимается в контексте взаимного согласия сказочника и читателя. 

Ключевые слова: гипербола, эстетическая - познавательная функция, гипер-

болическое сравнение, гиперболический эпитет, гиперболическая метафора, гро-

теск, литота 

 

 Z. AZIZBEKYAN – Some peculiarities of hyperbole use in Spanish fairy tales. – 

Hyperboles being an integral part of artistic figurative system of tales, occupy a significant 

place in the Spanish fairy tales, considerably affecting the plot and structure. Stylistic 

functions of hyperbole in fairy tales are diverse, among which stands out aesthetic- 

cognitive function, which is used to specify unusual behaviour of characters, objects, 

natural phenomena and events. In the figurative system of fairy tale hyperbole is seen as a 

deliberate stylistic device, which is perceived in the context of the mutual consent of the 

storyteller and the reader. 

Key words: hyperbole, aesthetic-cognitive function, hyperbolic comparison, hyper-

bolic epithet, hyperbolic metaphor, grotesque, litotes 


